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The Song of the Sea ends with the words “Hashem yimloch le’olam va’ed” – 
“Hashem shall rein for all eternity” (ArtScroll translation). This is the culmination of 
the song, acknowledging the true power behind the destruction of the Egyptians, 
and our hopes for building the Beit Hamikdash. 

However, what do these words actually mean, and in particular, what tense are 
they? The Song itself is particularly fluid in tenses, constantly moving from past to 
present to future, even for events that are clearly in the past. This fluidity starts at 
the very beginning “Az yashir Moshe” – literally “then Moshe will sing” and Rashi 
explains “Then, when he saw the miracle, he decided that he would [future] sing a 
song”. 

Our phrase appears at the end of the song, and it is reasonable to assume that it 
really does represent a future tense, that we are expressing our desire that Hashem 
will (continue to) reign over the world and continue to do miracles for us.  

However, Onkelos translates it as “Hashem – His kingdom is established forever and 
ever” – the present tense. Most siddurim add this Aramaic translation when we say 
the Shira each morning, and it effectively becomes an integral part of its recitation 
for us. 

To add to the confusion, we have another “quasi-passuk” that appears frequently in 
our davening (and our singing at simchas): “Hashem melech, Hashem malach, 
Hashem yimloch le’olam va’ed”. This is not an actual passuk but is derived from 
parts of different pesukim and translates as “Hashem reigns, Hashem has reigned, 
Hashem shall rein for all eternity” – present, past then future.  

This “passuk” appears to have a long vintage, for example it is quoted in Masechet 
Soferim, and is the subject of various midrashim and in the Heichalot literature. For 
example, I found in Otzar Midrashim: 

 “…When David started saying songs and praises, Metatron and all the heavenly 
host said ‘Kadosh, Kadosh, Kadosh’ and the Chayot praised and said ‘Baruch kevod 
Hashem mimkomo’, the Heavens said ‘Yimloch Hashem le’olam va’ed’, and the 
Earth said ‘Hashem melech, Hashem malach, Hashem yimloch le’olam va’ed’.  

 

 

I don’t pretend to know what this means but it is clear that the midrash sees this as 
an important “passuk” and of a similar level to Kedusha. 

One of the interesting aspects of the “passuk” is the order of the verbs – present, 
past then future, whereas we would naturally expect the order to be past, present, 
future. For example, Adon Olam starts off with how Hashem reigned (Hashem 
malach) before anything was created; He reigns (Hashem melech) now that 
everything is created; and will still reign (yimloch) after everything has ceased to be. 
And similarly in Birkat Hamazon – “hu heitiv, hu meitiv, hu yeitiv lanu” “hu 
gemalanu, hu gomleinu, hu yigmeleinu la’ad” – past, present, future. 

Furthermore, Elya Rabba (17th Century supercommentary on the Shulchan Aruch) 
brings an astonishing halacha in siman 51 – that it is forbidden to interrupt in the 
middle of Hashem melech, Hashem malach, Hashem yimloch le’olam va’ed just like 
it is forbidden to interrupt in the middle of Hashem Elokeichem emet at the end of 
Shema. 

So we have gone from a phrase of uncertain tense at the end of the Shira, to an 
expanded version of this phrase which was apparently uttered by the Earth as part 
of Kedusha, with its tenses in an unusual order, to a halacha that it is forbidden to 
interrupt in the middle of saying these words.  

R Yaakov Kamenetsky (Emet LeYaakov) says that the clear explanation here is that 
the phrase Hashem yimloch le’olam va’ed should not be interpreted as a future 
tense, but as a continuous verb, and we see the future tense being used in this 
sense commonly in Tenach. As a continuous verb, its primary meaning is the 
present – Hashem reigns now – and this is why we say the present tense first in the 
“passuk” Hashem melech, Hashem malach, Hashem yimloch le’olam va’ed. The rest 
of this “passuk” is effectively an expansive explanation of the word yimloch, to 
show that it also covers the past and the future. So because it is all an expansion of 
a single concept, we shouldn’t interrupt in the middle because this would be 
interrupting our praise that Hashem is timeless and reigns from before creation to 
the end of time. 
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